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1.
Introducción

La comunicación Es una facultad natural, innata y existencial, algo tan esencial que el hombre se ha definido como "animal que habla". Y, no obstante, convertido en un problema eterno, dentro de la impropia eternidad del hombre, comunicar ni es tan fácil como parece, ni tan difícil como semeja a otro nivel. Es nuestra propia vocación, esa vocación que se vive como una existencia primigenia que encuentra en su semilla el encuentro.

Raíz y meta de todo progreso, de toda civilización. Origen de todas las calamidades del hombre y de la historia. De su recto empleo para la ética y la convivencia, de su uso torcido para el disimulo y la mentira. De su entraña nace el diálogo: el mejor puente para la comunicación veraz y sincera y el mejor medio para solucionar los enfrentamientos.

"Tan antigua como el hombre es la necesidad que éste siente de participar a sus semejantes sus ideas y sentimientos."

Comunicar, significa compartir con otra u otras personas nuestras ideas, emociones o conocimientos. Toda comunicación implica un compromiso y por consiguiente, define una relación, transmite información e impone conductas. Comprende los instrumentos, procedimientos e instituciones que permiten cambiar información a los individuos o a los grupos. Al comunicarnos tratamos de alcanzar objetivos relacionados con nuestra intención básica de influir en nuestro medio ambiente y en nosotros mismos tratando de obtener una respuesta. Al comunicarnos, a menudo no somos conscientes de esto. Desde la infancia hemos aprendido y practicado técnicas verbales y no verbales para afectar y manipular al medio que nos rodea. Queremos que nuestros receptores sepan determinadas cosas, que piensen en una forma u otra, que puedan hacer distintas cosas.

La humanidad se define como tal, a partir de la aparición del lenguaje hablado. En un principio el hombre utilizaba onomatopeyas de sonidos relacionados con los objetos, de manera similar a como un niño llama "guau-guau" al perro.

A medida que evolucionaba la vida en comunidad el hombre encontró en la palabra un auxiliar indispensable de su pensamiento y un medio, capaz de nombrar objetos que no están, codificar sentimientos e ideas abstractas, analizar anécdotas y experiencias de una generación a otra.

El lenguaje es un sistema para representar la realidad y solo usándolo se puede aprender a utilizarlo. Este puede cumplir funciones diferentes, en principio una función comunicativa y, luego otra referida a la regulación del propio comportamiento.

El lenguaje cotidiano es el que se adquiere en la experiencia cotidiana. Es el modo común, corriente y espontáneo de expresión, que se adquiere en el trato directo con los hombres y las cosas.

El lenguaje científico se obtiene mediante procedimientos metódicos, con pretensión de validez, utilizando la reflexión sistemática, los razonamientos lógicos y respondiendo a una búsqueda intencional.

2.
El hombre un ser en comunicación

En esta historieta, se sintetizan muchos de los problemas de nuestro mundo actual: a veces estamos muy cerca y no podemos comunicarnos.

Cada uno de nosotros como individuo y miembro de una comunidad nace y crece en una experiencia de diálogo. Es decir que para desarrollarnos, necesitamos ampliar nuestra capacidad de relacionarnos, de abrirnos a las riquezas de nuestros semejantes.

La posibilidad de comunicarse, de dialogar, permite que el ser humano madure como tal, en comunidad, junto con otros seres humanos.

En este contexto, el resultado de los intercambios comunicativos que cada comunidad va tejiendo es lo que llamamos cultura.

Para el hombre, su instinto de comunicación es primordial, debido a que de él depende su vida y realización en cuanto ser humano. Bajo cualquier aspecto que se le considere. En la medida en que se comunica debidamente el hombre, vive, crece, madura, es fecundo y feliz. Por lo mismo, la incomunicación o la comunicación desformada equivale para él, la frustración y el aislamiento.

3.
Explorando la comunicación

En todos los casos la comunicación supone una relación de intercambio entre seres humanos, que tiene por objetivo el encuentro entre ellos, el  mutuo entenderse, el caminar juntos.

Ella se da en los ámbitos del ser, del hacer y del decir de los hombres. La comunicación establece una relación que se caracteriza por el hecho de que siempre implica poner algo en común. Por eso muchas palabras que tienen que ver con la comunicación, poseen la misma raíz, por ejemplo: comunión-comunidad-comunitario-etc.

El psicólogo norteamericano, Gregory Bateson, propuso distinguir varios niveles en la comunicación para diferenciar la amplitud de las situaciones comunicativas:

a)
Comunicación intrapersonal:

Es el espacio de la comunicación con uno mismo, de la reflexión y de la apertura hacia lo trascendente.

b)
Comunicación interpersonal:

Es la comunicación cara a cara, sin ningún tipo de mediación, es la que usamos diariamente con mayor frecuencia.

Es una forma de comunicación en la que los sentimientos juegan un rol fundamental. En general establecemos una buena comunicación con aquellas personas que nos resultan agradables, aquellas con las que compartimos cosas en común.

c)
Comunicación institucional:

Asociamos con ésta, las prácticas comunicacionales mediadas por algún tipo de norma o estructura; como la que se construye en la escuela, o club.

Las instituciones al igual que los hombres y las mujeres tienen la posibilidad de comunicarse, ya sea hacia dentro (comunicación interna) o hacia fuera (comunicación externa) y, a su vez se relacionan con el entorno a partir de la imagen institucional que han construido. Las instituciones son la base de la vida social y a través de ellas se transmite y se recrea la cultura.

d)
Comunicación social:

Es la comunicación que se establece en los grandes grupos. Dentro de ese esquema se hace más claro el rol de los medios de comunicación en general, ya que facilitan, permiten, y realizan la comunicación en el nivel macro-social. En la actualidad se considera que la comunicación social es la comunicación masiva. Autores como John Harley consideran que la relación que se establece a través de los medios es de "comunicar", ya que está orientada al entretenimiento, a la transmisión de la información a una cierta audiencia total, indiferenciada, que tiene poca capacidad de respuesta, por esto considera a los medios como "medios de difusión" masiva.

Muchos dicen que cada vez más; nuestra forma de comunicarnos parece empobrecerse. Otros plantean que quizás tan solo, se esté transformando.

4.
Fases de la comunicación humana

A lo largo de la historia, han surgido distintos modos de comunicación.

En muchas culturas, como en la actualidad, conviven todas las fases naturalmente dentro de la comunicación social.

El primer modo de comunicación ha sido aquél, que permitió nombrar a las cosas, señalarlas, imitarlas. Es decir el lenguaje hablado y los gestos. Todo aquello que no dejara huellas más allá del momento de la enunciación. A esta se la conoce como

Fase oral

En la actualidad a pesar de las tecnologías y desarrollo de la escritura, muchas actividades siguen sostenidas en la tradición oral:

"
En las historias familiares, cuando un abuelo relata la vida de, sus propios abuelos, los nietos conocen sus raíces a partir de cuentos y anécdotas transmitidas oralmente.

"
El uso del teléfono también ha planteado un regreso a la tradición oral, ya que muchos negocios, transacciones comerciales, invitaciones y hasta encuestas políticas se concretan "de palabra".

"
Los cantitos de una hinchada de fútbol, se enseñan y transmiten en la misma tribuna, donde el "jefe" o líder canta una vez y todos repiten.

La fase mnemónica

En ella, se comienzan a conservar objetos con el fin de recordar los hechos con mayor fidelidad. Los signos mnemónicos pierden el sentido, si no hay una persona que recree a través de un relato, el contexto de toda la situación.

En la actualidad, tenemos una gran cantidad de signos mnemónicos:

"
Los souvenirs que recuerdan cumpleaños, bautismos y/o casamientos; los anillos de compromiso, las monedas o estampillas; los trofeos de un campeonato deportivo; los premios de los concursos artísticos.

"
Hay otros signos más personales que remiten a códigos íntimos o sectoriales:

La ropa o los accesorios de un ser querido que conservamos o usamos para sentirlo cerca; los papeles de alfajores o boletos de colectivo que se relacionan con algún día o situación especial; la entrada a un espectáculo o los caracolitos de mar, etc.

La fase pictórica o icónica

La característica de los signos pictóricos es que pretenden ser una copia de la vida real. Recrean las situaciones, los animales y las personas.

En la actualidad, los dibujos, las fotografías, las historietas y muchas de las películas cinematográficas, forman parte de los signos pictóricos que copian la realidad.

La fase simbólica o ideográfica

Los dibujos que imitan la realidad tienen un limite: la imposibilidad de transmitir sensaciones, pensamientos, reflexiones a cerca de esos hechos. En consecuencia surgen otros dibujos o signos que se llaman ideográficos porque grafican ideas.

Actualmente los utilizamos por medio de los escudos y las banderas, que pretenden agrupar distintas ideas acerca de la institución o el país al que representa.

También se en ven algunos códigos específicos como: las señales de tránsito, la escritura musical, los logos de las distintas marcas o empresas.

La fase alfabética

En la medida en que los signos ideográficos requerían mayor especificidad, se hizo necesario segmentar los signos. Los signos alfabéticos son unidades mínimas e indivisibles. Una letra no significa nada por si misma, pero combinada con otros signos puede describir sensaciones, pensamientos, actitudes y reflexiones.

Hay algunos signos muy difíciles de clasificar según las etapas de codificación, porque concentran en si mismas todas las etapas por ejemplo: El dinero

1.
Podemos considerarlo un signo mnemónico, ya que poseer un billete o moneda recuerda la capacidad económica de su poseedor para adquirir cosas.

2.
Las reglas para utilizar deben ser explicadas por tradición oral. Cuando una sociedad cambia la denominación o numeración de la moneda.

3.
Cada billete o moneda tiene una referencia pictórica o icónica a héroes, gobernantes, hechos o monumentos históricos.

4.
El alto grado de convención social que requiere el uso del dinero lo convierte, en

Ideográfico. Si no creyéramos en esa convención social, no intercambiaríamos bienes tangibles a cambio de un papelito. Lo hacemos porque sabemos que otros miembros de la sociedad reconocerán en ese papel un valor similar.

5.
Sin la numeración los valores de los billetes seria imposible de ordenar. Por lo tanto se trata de un signo alfanumérico.

5.
El hombre un ser relacional

La comunicación de todos los seres humanos se manifiesta en todas las dimensiones de su ser personal. Por esto podemos definir al hombre como un ser relacional. Necesitamos de los otros para desarrollar nuestras capacidades en todos los niveles:

-
Desde lo biológico, el hombre necesita de su gestación la presencia del otro; para crecer el bebé requiere de los cuidados familiares. Recibirá la influencia del medio ambiente.

-
Desde lo psicológico, necesita los vínculos interpersonales. La confirmación o reprobación de los demás son fuentes de grandes ayudas o de graves dificultades. De esta manera cada uno va construyendo su personalidad.

- Desde lo social, el hombre necesita insertarse, sentirse parte de una comunidad. El ser humano, para desarrollarse en todas sus posibilidades, precisa reconocerse como ciudadano, trabajador, padre o madre de familia, amigo; ser participe de la vida política, económica y recreativa.

-
Desde lo espiritual, el  hombre puede abrirse a valores ideales y al encuentro con lo sagrado. Puede abrirse a la comunicación con Dios, mas allá de la forma en que cada uno asuma esa creencia.

La psicología social, intenta unir estos intereses y relacionar los factores personales y sociales que entran en el proceso de la comunicación.

Estos  factores apuntan a lograr la explicación de cómo, por qué, cuándo, con quién y con qué consecuencias actúa el hombre.

6.
Causas que inciden en el lenguaje del adolescente

Toda sociedad que posee una lengua y se apropia de su cultura lingüística puede conceptualizar el mundo que la rodea, establecer relaciones y estructurar mensajes.

El lenguaje es esencial en la conformación de la sociedad. Por medio de él las personas se vinculan entre sí y pueden planificar y organizar sus ideas y expresarlas, analizar su propio pensamiento y registrar su historia.

El dominio de la propia lengua permite a una sociedad participar activamente en las acciones que comprometen su propia esencia, que sostiene sus valores y que caracterizan, en fin, sus modos de acción, estrategias de comunicación y la conformación de su tejido social, fuertemente sostenido por ella.

Actualmente la sociedad muestra la producción simbólica de una cultura juvenil, su capacidad de diferenciación del gusto político de sus abuelos y del disgusto generacional de sus padres, cuyas formas de rebeldía consideran derrotadas o ineficaces. Los jóvenes no encuentran canales adecuados para expresarse y crecen los síntomas de incomunicación.

Algunas de las causas de esta incomunicación juvenil puede remontarnos a sus primeros años de vida en donde diferentes factores interfieren en su educación.

Uno de estos factores es la tv . En el ámbito familiar se verificó que la presencia constante de éste habrá producido, como efecto colateral, una disminución sensible de la atención que cada miembro dispensaba a los demás.

Los niños resultan invitados pasivos a esta actividad de los adultos  y en consecuencia surgió la inquietud acerca de qué efecto puede provocar  la tv en la formación de la personalidad de aquellos. Un alto porcentaje de niños se enfrentan con el  televisor, desde el nacimiento y es bastante frecuente el hábito "niñera mecánica". Se coloca el bebé desde el segundo mes de vida delante del televisor en la creencia de que así se tranquiliza. Conviene que se reflexione sobre si es lícito y saludable restarle atención a un niño para dedicárselo a la tv .

Hay familias que alientan a sus hijos de corta edad a ver diariamente determinados programas, porque consideran que de ese modo tienen tema de conversación con sus amiguitos.

Para que los niños puedan relacionarse y reconocerse como miembro de un mismo grupo, deben tener básicamente la oportunidad de hablar, de escuchar y ser escuchado, sin condicionamientos.

Un grupo reducido de familias tienen una noción clara del perjuicio que ocasiona este hábito a la temprana infancia. Así como son pocos los que perciben la nefasta influencia ejercida por los programas de violencia a las que relacionen con ese hecho los trastornos padecidos por sus niños.

En la primera infancia donde es el período de máximo desarrollo psicomotor, los espectáculos no son necesarios, basta con cuentos y cantos.

La posibilidad de emplear y combinar las palabras responde a que la aparición de una capacidad previa, la función simbólica que el niño construye a lo largo del estadio sensorio motor.

La comunicación plasma la esencia de los vínculos humanos.

El llanto y el pataleo del recién nacido represente la primera forma de comunicación y la fuente de todos los motivos morales. Ya que reclaman que alguien lo ayude. Pero toda comunicación implica también un pedido de ayuda y permite la recepción de un enseñanza y la adquisición de una experiencia.

El niño aprende a comunicarse primero a través del juego y luego mediante la palabra.

El lactante y el niño de corta edad, mientras permanecen sentados mirando tv se encuentran impedidos de utilizar otros mecanismos mentales, lo cual restringe en buena medida sus posibilidades de crecimiento intelectual.

El lenguaje es el instrumento básico con el que los niños reconocen diferencias y pareceres.

La formación del lenguaje requiere de la comunicación verbal que la madre y su familia mantiene con el bebé .  La constancia en la percepción de la palabra de los demás va instalando el símbolo, y con él, el lenguaje. En contraposición con ello, la serie de ruidos inconexos (disparos, explosiones) que abundan en los programas infantiles, ocasionan una serie de perturbación de la atención acústica, de es modo no puede desarrollar la capacidad para deslindar adecuadamente los sonidos, y para comprender las palabras.

Los ruidos de la tv son incorporados al subconsciente como barullo confusional aún incremento en el número de niños que tardan en adquirir el lenguaje, y quienes si logran aprender a hablar, lo hacen en forma muy deficiente.

Entre las criaturas que ven tv en forma prolongada a diario y lo hacen desde el primer mes de vida, un alto porcentaje presenta dificultades escolares bastantes serias. Ello se debe a la deficiente organización intelectual, en lo que respecta a la atención, que se dispersa, como a la concentración, la memoria y la reproducción.

La personalidad de los niños que ven televisión con mucha frecuencia y desde los primeros meses de vida presenta las características del estado narcisista, ( el egoísmo, egocentrismo,  despotismo y la tiranía). Son criaturas caprichosas, impulsivas, irrespetuosas, inclusive dañinas, en las que se pueden observar conductas maliciosas semejantes a las que ven en la tv.  Los niños que crecen sin una rutina diaria o sin límites están constantemente buscando y probando hasta donde pueden llegar, especialmente si están haciendo algo que les gusta por ejemplo: si están viendo tv, jugando nintento o jugando afuera. También se resisten a asumir sus responsabilidades, como recoger sus juguetes, hacer las tareas, etc.

Madres y padres tienen que invertir mucha energía en lograr que estos niños obedezcan y cumplan con sus responsabilidades. Les hablan, les gritan, los regañan ...y, a menudo, terminan castigados y todos terminan exhaustos: los niños por estar retando a los padres, y los padres por tratar que los niños los obedezcan.

Muchas madres no se dan cuenta que el invertir un poco de tiempo en establecer una rutina diaria y establecer ciertos límites cuando sus niños son muy pequeñitos, les va a facilitar grandemente la vida familiar más adelante.

Es bastante común que en las vacaciones y en los días feriados los niños miren tv todo el tiempo. Esos niños apenas hablan con sus padres, quienes a su vez, tampoco hablan con ellos.

Maestros argentinos, están inquietos por las dificultades de aprendizaje cada vez mayores que presentan sus alumnos: abundancia de errores de ortografía, falta de memoria, pobreza de sintaxis en las redacciones, inconducta.

La comunicación en la familia cumple múltiples funciones de las escuelas lo primordial es la enseñanza que los padres imparten a sus hijos así, como la transmisión de la información que los niños, ya en edad escolar, traen de las escuelas. Nada de esto puede ser llevado a cabo en un clima en el cuál prevalece la dispersión de la atención, la regresión y el silencio al que todos se habitúan por causa de las prolongadas sesiones de tv .  Sintetizando la familia cuyo entendimiento preferente es la tv, cumple sus funciones en forma deficiente.  Como consecuencia de ello; los hijos crecen con severas fallas intelectuales, morales y de personalidad, a la vez que se encuentran restringidos en su capacidad escolar, laboral, social y sentimental.

Los niños se acostumbran de este modo a un léxico en que predominan los monosílabos y las interjecciones. Esto cercena las posibilidades de ampliación de sus conocimientos idiomático, a la cual se suma el hecho de  que por ver tv no leen, y como el idioma constituye el vehículo por excelencia para la expresión de las ideas y los sentimientos, la dificultad para la comunicación familiar y social se ven incrementada por la pobreza del lenguaje que se emplea.

La falta de educación en los niños genera grandes consecuencias en los jóvenes.

La crisis de la educación afecta a los vínculos entre los sujetos de la educación, tanto como en su relación con la cultura. El proceso de herencia cultural, que es la primera condición para la existencia de la sociedad, está dañado. Esta crisis se ve afectada a causa de:

"
Las dificultades crecientes para la enseñanza-aprendizaje de la lectoescritura.  Una de las grandes dificultades que afronta el analfabetismo, es por ejemplo la falta de contacto con materiales impresos, por parte de los niños de las clases sociales menos favorecidas.  Esa ausencia de cualquier tipo de material escrito, en el ambiente doméstico dificulta la comprensión de porqué y para qué aprender a leer.

"
La brecha existente entre el lenguaje que la escuela enseña y los nuevos lenguajes (teleinformáticos, por imágenes, etc.)

"
La ignorancia de los estudiantes sobre la historia nacional y universal.

"
La existencia entre los adolescentes y jóvenes de formas fundamentalistas de explicar la vida porque se diferencian de las generaciones adultas.

"
La insuficiencia de espacios que sustituyan la función que cumplían, en otro tiempo, la familia, el colegio, el club, el barrio, etc.

"
La incapacidad del discurso adulto para convocar a los jóvenes.

Una de las consecuencias que surgen a partir de la causa anteriormente nombrada se ve reflejada en los adolescentes de clase media, quienes actualmente no se caracterizan por agredir las estructuras establecidas, si no más bien por ignorarlas se deslizan fuera de las escuelas haciendo visible la antigua "rata" que, al ganar transparencia ha perdido su secreto placer.  Su apuesta es entonces más fuerte: el alcohol y la droga corren a raudales para llenar el alma adolescente que antes se nutría de la obediencia, la rebeldía política, la melancolía de los jóvenes poetas o los enamoramientos furibundos.

7.
Incomunicación

Incomunicación entre padres e hijos adolescentes

Unos de los problemas más frecuentes de los adolescentes es: "Mis padres no me entienden, pareciera que hablamos idiomas diferentes y siempre terminamos peleando".

¿Qué puedo hacer para mejorar la comunicación?

En el caso específico de la comunicación entre padres e hijos adolescentes, el inconveniente es que pertenecen a dimensiones diferentes (en la mayoría de los casos desconocidas para ambas partes). Esto se debe a que los adolescentes crean su propio lenguaje el cual se diferencia del que utilizan los adultos.

Para que exista comunicación, debe haber un mínimo entendimiento y para que ese entendimiento se logre no basta con que dos personas vivan en un lugar cercano o hablen el mismo idioma.

Para poder solucionarlo existen diferentes alternativas, que las partes involucradas están dispuestas a negociar de tal forma, que ambas obtengan un beneficio de la misma.

Un ejemplo podría ser la negociación de horarios de salida/ llegada. Si la parte adolescente de esta negociación se enfrasca en un horario específico que sale de los límites de la razón del adulto (salir a las 12:00 AM para llegar ???... después?. En algún momento) y no maneja algunos de los conceptos de una negociación exitosa:

1-Saber qué es lo que quiere el adolescente y tener alternativas CREATIVAS  para obtenerlo.

2-Saber lo que la parte adulta quisiera oír a fin de disminuir su condición de pánico-paranoica constante ( seas víctima de la violencia urbana y del hurto, del mal llamado flagelo de las drogas, etc.); entonces la parte adulta recurrirá a su arma más poderosa: ¿ quién puede más? ¿quién tiene más poder?.

3-A la hora de pruebas de poder/ fuerza siempre hay una parte más débil que generalmente sale perdiendo en la mayoría de las veces, es decir los adolescentes.

4-Por lo tanto no se debe negociar en terreno donde no existan las mínimas condiciones de igualdad (razonamiento, creatividad, planificación a tiempo, siempre darán mejores opciones para negociar mejor que con poder).

Para que no existan obstáculos de entendimiento, los individuos que se comunican deben tener determinadas capacidades o competencias comunicativas.

8.
Competencias comunicativas y lingüísticas

Las competencias comunicativas son las distintas capacidades que le permiten a una persona conectarse con otros, entenderse y relacionarse.

Esas capacidades incluyen:

"
el conocimiento y uso del código lingüístico (oral y/o escrito);

"
el manejo adecuado de los gestos, tonalidades, expresiones y códigos no verbales que deben utilizarse en cada situación;

"
la adaptación a las reglas y valores sociales vigentes en una determinada comunidad o grupo, la pertenencia a una cultura;

"
la posibilidad de manejar aquellos aparatos técnicos que se requieran para establecer la comunicación;

"
conocer los lenguajes especializados (cuando sean necesarios);

"
tener algún punto de contacto ideológico con las personas con quienes nos conectamos;

"
conservar una actitud dispuesta a establecer la comunicación, sin grandes obstáculos emocionales.

La falta de alguna o de todas estas capacidades pasa a ser un obstáculo para cualquier proceso de comunicación, ninguna de ellas, por sí sola, garantiza la comunicación y el entendimiento. Se requiere que el conjunto de todas estas capacidades, englobadas interactúen entre emisores y receptores de una manera fluida.

La competencia comunicativa y lingüística favorece la autonomía intelectual, el desarrollo de las capacidades necesarias, tanto para insertarse en el mundo laboral como para proseguir estudios superiores.

Los adolescentes deben ampliar sus competencias comunicativas y lingüísticas para desarrollarse con soltura en ámbitos culturales y sociales que excedan su contacto inmediato.

La curiosidad general y el espíritu polémico deberían encausarse hacia la confrontación argumentativa de las ideas de la flexión sobre las formas de manipulación comunicativa y la búsqueda de un estilo personal de desempeño comunicativo oral y escrito.

Los medios de comunicación social, los bancos de datos o redes informativas y la abundante bibliografía que se publica constantemente ofrecen al adolescente más información de la que pueden procesar. Se torna imperioso, el desarrollo de críticas de selección que permitan jerarquizar.

También las personas que interactúan en el proceso de comunicación tienen la intención de dirigir un mensaje tratando de captar la atención del otro hacia éste. Quieren que otros los escuchen, entiendan, aprueben, reconozcan y acuerden con ellos, valoren un trabajo, etc.

Un emisor puede armar distintas estrategias para acercarse y convencer a quienes reciben los mensajes, uno de ellos es la PERSUASIÓN.

PERSUASIÓN: Es producir un impacto favorable o efecto de atracción en una persona o un grupo de personas, tratando de seducirlas. Se respeta la libertad de elección de los receptores.

Hay intenciones especialmente planificadas o premeditadas con un determinado fin. Esto ya no es persuasión sino una acción en donde el emisor "maneja" o pretende "manejar" la situación: la MANIPULACIÓN.

MANIPULACIÓN: acción de encaminar o modificar ideas, sentimientos, interpretaciones o conductas hacia una dirección deseada, ejerciendo una influencia sistemática o un poder sobre las personas.  Para lograr esta modificación se utilizan recursos previamente planificados que despojan a la persona de su propia convicción o deseo.

Este concepto se ligaría más a la violencia que a la seducción.

En la persuasión la gente "elige" (aunque esté condicionada). En la manipulación la gente sufre una influencia y ya no puede obrar por sí misma y se ejerce una violencia simbólica.

9.
Las intenciones de los medios masivos

La INTENCIÓN más clara de los medios masivos es vender. Deben incentivar a la gente que consume sus productos.  La persuasión básica es lograr que los receptores estemos expuestos a ese medio: miremos la televisión, encendamos la radio, compremos un diario o revista, vayamos al cine, compremos un CD, etc.

La estructura de poder de los medios es tan grande que el ejercicio de ese poder sólo puede llevarlos al "manejo" o la manipulación.

La manipulación no siempre es visible o explícita. Y los medios son expertos a la hora de "ocultar" intenciones.

Los medios ocultan muchas veces la mediatización que ellos realizan entre los  hechos y la gente.

A veces los medios presentan a la juventud como un "estilo de vida".  En este sentido en nuestra sociedad el modelo "juvenil" se constituyó en un ideal que va más allá de la edad.  La posibilidad de estar en actividad permanentemente es, por ejemplo, uno de los rasgos propios de esta imagen.  Muchos programas de televisión y radio tienen conductores jóvenes que se hallan y actúan aceleradamente, gritando y diciendo todo al mismo tiempo. Cierto aire de despreocupación y una supuesta libertad son otros de los rasgos de este estereotipo. Frente a la cámara los conductores de programa para públicos juveniles parecen sentirse cómodos diciendo lo que quieren y riéndose de las fallas propias y ajenas. A su vez, estos jóvenes y demás televidentes apelan a discursos preexistentes.

"
Las frases hechas: el "no te metas" o "algo habrá hecho", "es una masa" o "no todo está perdido", por ejemplo.

"
Los refranes o dichos populares, para justificar una opinión personal sobre algún tema. Por ejemplo, consolar a alguien diciéndole "no hay mal que dure cien años" o "no hay mal que por bien no venga".

"
Frase esbozadas por algún famoso que luego circulan socialmente. El "felices Pascuas" o "la casa está en orden"  o el "estamos mal, pero vamos bien".  Otro ejemplo es el "si querés llorar,  llorá".

"
El título de una película o una frase muy conocida de una canción o publicidad. Si decimos, por ejemplo, en la vida cotidiana para referirnos a otras cosas "la vida es bella" o "la imagen no es nada", los ejemplos pueden seguir...

Puede que estas frases ya no circulen. Una de sus características es que su vigencia se liga a una generación, un momento histórico, una moda, etc.

Cada uno de los recursos persuasivos que recibe la persona influye en su lenguaje.  A su vez los grupos a los que pertenece la persona, valores y normas aprendidas, sus propias percepciones en cuanto al lugar que ocupa en el mundo, su posición en la clase social, su rango, afectan la conducta de la fuente de comunicación. La gente no se comunica igual, cuando pertenece a clases sociales diferentes y quienes poseen distintos antecedentes culturales.

Los sistemas sociales y culturales determinan la elección de palabras, propósitos para comunicarse, significado de ciertos vocablos, elección de receptores, canales del mensaje, etc. Los mensajes que emite la persona están determinados por los que ha recibido en el correr de los tiempos.

En nuestro país el lenguaje empezó a poblarse de italianismo, derivados del argot (palabras y frases de carácter expresivo que emplean en la conversación personas de igual rango o condición) y el caló ( lenguaje de los gitanos), de fácil incorporación a los vocablos usuales en las clases sociales más bajas de la sociedad criolla. Mientras se desvanecían las palabras castizas y las que provenían del mundo rural, se fue definiendo el lunfardo. El lunfardo fue, al principio, un medio de entendimiento verbal en el que los gestos tenían gran importancia, utilizado en los ambientes del delito y la prostituciòn; poco a poco se transfundió a otras ciudades y otros niveles sociales. Luego, con el transcurso de los años, adquirió la jerarquía de lenguaje típico de los Argentinos, sobre todo los porteños: se transformó en un signo de reconocimiento mutuo, en un continente apropiado de los mensajes poéticos del tango. El tango ayudo al dialecto lunfardo (lengua de los delincuentes y  marginales).  Cambiaba el tú por el vos. Desplazaba el acento de muchas palabras, incorporaba voces de lenguas extranjeras e invertían las sílabas, de esa forma, no sólo podía llegar a casi duplicar la dotación del léxico, sino adquirir un específico color.  Se enriqueció de poetas improvisados encantados por su potencia expresiva. Comenzaron a hablar lunfardo en los conventillos de inmigrantes, de los criollos pobres, los anarquistas románticos, socialistas combativos. Seducía su precisión y desmesura. Traducía gustos y rechazos, fijaciones y mañas, dolor y combate. Algunas de las palabras más usadas en este dialecto son:

"
lapal, bobo: en lunfardo se refería al reloj, porque trabajaba de día y de noche sin parar.

"
Rante o rantifuso: deriva de atorrante y se aplica a personas despreciables, en hondo estado material y moral.

"
Escrachar: es destruir, estrellar.

"
Falluto: significa falso o traidor.

"
Pituco: un individuo elegante casi afeminado.

"
Garuta: persona torpe a la que actualmente la llamamos bruta.

"
Mamporro: trompada, golpe fuerte.

"
Vagos: holgazanes, que no quieren trabajar.

En Buenos Aires, como en otras grandes ciudades del mundo, podía preciarse de disponer de un idioma propio y distintivo, producto directo de la gran inmigración que se agitaba en sus calles.

Una serie anónima de expresiones contrastadas sobre la forma como se hablaba antes y ahora se ha expandido por el país. Nuestro lenguaje incorporó expresiones que revelan un cambio de mentalidad. Son aguafuentes en miniatura en como sentimos y nos comportamos.

* Don Juan me manda

   el pibe con el pedido

* Curandero, brujo

* Peluquería

* Delivery

* Mentalista

* Salón unisex

10.
Lenguaje de jóvenes

Actualmente los jóvenes tienen su propio lenguaje, como cada generación la ha tenido. Porque todas necesitan códigos propios de diferenciación y pertenencia.

Algunas de las palabras como:

"
Pilcha (ropa)

"
Vivos (se aprovechan de los demás) , el vivo es el triunfador, imbatible.

"
Tontos y giles (víctimas de los "vivos")

"
Barra (le festeja la gracia al vivo)

ejemplifican este lenguaje particular y codificado.

Por éstas abundan los consejos imperativos: "a ver si te avivas", "no seas zonzo, avivate", "no seas gil ", "por fin te estás avivando".

Además se crearon sinónimos: canchero, piola, rompedor, rana, madrugador, púa, pierna.

Otras palabras muy utilizadas son:

¢
Zafar: desligarse de responsabilidad.  Superar un obstáculo sin demasiado esfuerzo.

¢
Jorobar: molestar

¢
Cachada

¢
Estúpido: que deriva del verbo estupere (verbo del latín que significa quedarse quieto, inmóvil).

¢
Bancar: "no te banco más" significa no te soporto o tolero más.

Bancársela: es armarse de fuerza y paciencia para hacerlo. También asumir la responsabilidad.

Bancar: también equivale a bancar por dinero.

¢
Aguante:  tiene más parentesco con la resignación que el resistir. También significa resistir y, más que eso, tener genuinas posibilidades de triunfo.

Algunas de estas palabras tienen su origen en el lunfardo y a su vez también utilizan como éste todo tipo de palíndromos.

PALÍNDROMOS: designa a aquellas palabras que pueden leerse tanto de izquierda a derecha como de derecha a izquierda. Son Palíndromos (en el lenguaje coloquial "capicúas") las palabras ojo, oso, asa, ala, sus, allá, anilina, reconocer, somos, rever, Neuquén.

El Palíndromo también utiliza palabras que se separan en sílabas  y además cambia la ubicación de éstas: "monja" ("jamón"), "bronca" ("cabrón"). Este juego de palabras puede asociarse al procedimiento del "vesre" ("revés" dicho al revés), muy frecuente en el  argot argentino llamado lunfardo. Otras pueden ser: "nami" ("mina o mujer"), un "troesma" ("maestro"), un "dorima"("marido").

Ciertos vocablos adquirieron reconocimiento nacional. Resultan inconfundibles e integran el lenguaje diario, incluso los utiliza la prensa seria. Por ejemplo trucho. Cualquiera lo conoce. La Academia Argentina de letras lo ha aceptado y definido como un adjetivo familiar que significa "falso, fraudulento". Se lo ha utilizado como sufijo para dar nacimiento a neologismos de fragorosa elocuencia como muy sonado diputrucho.

11. Reportaje

Entrevistamos a un señora de 78 años para saber cómo le resultaba comunicarse con los jóvenes de hoy.

1)- Cuando usted escucha a los adolescentes ¿Comprende su lenguaje?

      A veces si y a veces no. Depende de los términos que utilizan.. hay veces que dicen cada palabra rara que yo ...no las entiendo. Algunas ya sé lo que significan, pero otras no.

2)- ¿Ha incorporado a su lenguaje algunas de esas palabras?¿Por qué?

      No, porque no me gustan.

3)- ¿Qué términos le resultan ya familiares?

      Que me resulten familiares ...son pocas, porque ahora no recuerdo bien. Pueden ser la palabra CHABON, esa siempre la escucho. También cuando dicen QUE ALGUIEN ES PESADO . Yo creía que se referían a una persona gorda, pero después supe que no era eso.

      ¿ Que significado se le da a esa palabra?

      Que una persona era insoportable, hincha

4)- ¿ Le gusta escuchar a sus nietos utilizar ese lenguaje tan particular?

      No, no me gusta. Porque ...no los entiendo. No me gusta que a mí me hablen así. No me molesta que las utilicen entre ellos.

5)- Cuando usted era joven ¿Recuerda haber empleado palabras propias de su adolescencia?

     Cuando yo era joven no se...,  no se cambiaban las palabras, no se deformaba el lenguaje como ahora.

6)- Nos puede decir ¿Qué significado tienen estas palabras para usted?

* ORTIVA =  No sé el significado 

* COPADO =  Algo que le gusta mucho.

* CARETA = Una persona que dice cualquier cosa.

* BAJÁ UN CAMBIO = No lo sé. 

* ME RE CAVÉS = Algo que le gusta mucho o que no le guste.

Algo parecido podría decirse del prefijo re que en los últimos años se prende a incontables palabras cuando alguien necesita acentuar o exagerar algo: sos un re-loco, te re-quiero, te re-odio, llegue re-temprano, te re-necesito, sos re-linda.

Una anégdota de la comunicación entre padres e hijos es:

- A mi hija menor le pregunté cuando era muy chica qué significaba rebaño. Y  contestó: "significa que me baño dos veces".

Podría generar otros equívocos. Re-cato no es cautela, reserva, sino que "yo re-cato muy bien el vino", por ejemplo. Re-actor nada tiene que ver con el motor de reacción, sino con un actor que actúa de maravillas su papel. Re-batir está lejos de refutación; significa agitar mucho en la batidora, batir hasta un punto exagerado.  Re-lajar no es relajarse sino cubrir el piso con demasiadas lajas. Re-parar no significa enmendar una cosa sino poner a alguien firmemente de pie. Re-pollo no es una verdura, sino un ave cuyo carácter de pollo nadie puede discutir. Re-tirado no es un jubilado, sino un sujeto que calló a la lona, que no tiene más dinero.

Nuestro lenguaje luego de la invasión lingüística de los italianos se ve actualmente afectada  por el inglés.

Los jóvenes también advierten la invasión actual de palabras inglesas que ya son partes de su lenguaje cotidiano. No se trata sólo de aquellas que impone el progreso científico o tecnológico, sino de palabras en absoluto innecesarias, pero que develan lo que se anhela aparentar.

Años atrás los agitadores pegaban carteles o afiches, ahora pegan posters. Los empresarios hacían negocios y ahora hacen business. Los jóvenes se divertían en fiestas y ahora la pasan bomba en parties. Cuando se preparaba la canasta de un picnic  se usaba la vieja fiambrera que, por elegancia, ha sido reemplazada por el tupperware (la fiambrera suena a ordinario y hace recordar las moscas).

Los chicos leían historietas que ahora algunos llaman comics.

La gimnasia se dice gym y a los ejercicios que mejoran la capacidad respiratoria, aeróbics. Caminar es mucho más efectivo si lo calificamos de footing.  Si nuestra capacidad física nos impulsa a desplazarnos entre troncos, piedras y abismos, practicamos algo tan sofisticado que merece llamarse trekking.

Las comidas frías son lunch, la comida rápida fast food, la provisión de alimento catering. Las masitas tienen mejor sabor si las pedimos con el sonoro cookies. En vez del vulgar tocino es mejor decir bacon.

Si el trabajo o el estudio necesitan de un recreo, reclamamos ¡break! Lo mismo entre sección y sección de un congreso o de lo que fuera. Cuando esas pausa pretende ser animada con una escapadita al bar para comer un sándwich (hace rato que preferimos sándwich a emparedado), nos dirigimos a Mc Donal, Burger King o Tgfridays para ingerir patys o hamburgers. Y así solo deseamos beber una cerveza, ingresamos al Pub más cercano.

Por supuesto que no es lo mismo jugar con ventaja que tener handicap.

Las viviendas hace rato que cambiaron el vestíbulo por el hall.

Los centros comerciales -hijos modernos del viejo almacén, que conocieron nuestros padres y abuelos- han desaparecidos. En su lugar se eligieron los shoppings. Quienes viajan y conocen mejor el mundo, saben que tampoco shoppings es la palabra justa, porque derivaría de shoppings-market. La palabra justa es mall.

En los últimos tiempos los negocios no hacen descuentos, sino sales. Aquellos establecimientos provistos de buen marketing (es decir, los que mejor promocionan su stock) fijan carteles que rugen: sale 30% off.

En el campo del comercio los aportes del inglés no se limitan a lo dicho hasta ahora. Las franquicias comerciales adquirieron una jerarquía legal inconfundible: franchising. El autoservicio se llama self service y la entrega a domicilio se conoce como delivery. Los puestos de venta o hasta kioscos elementales ascendieron a nivel de stands. Un kiosco bien provisto donde encontramos diarios, revistas, libros, bebidas, recuerdos y hasta algún medicamento se llama drugstore. Un ejecutivo es un yuppy y un empresario, un entrepreneur.

El despido masivo no debe ser bocinado de esta forma porque suena cruel; mejor explicarlo con una voz más persuasiva: downsizng.

Los hombres han cambiado los calzoncillos obscenos por los deslumbrante slips . Después de afeitarse ya no se usa colonia ni tónicos, sino un delicado after shave.

Las relaciones públicas se llaman public relations y la secretaría, si uno quiere elevarle el rango sin mayor costo,  puede usar el título de assistant. En el maletín casi todo ejecutivo o investigador lleva una personal computer y en lugar de la manoseada agenda, una palm top. Para comunicarse con el mundo puede enchufar su computadora a un teléfono y poner en marcha el correo electrónico llamado en forma breve y universal, e-mail. Si desea entretenerse con música durante las caminatas, las esperas o los viajes, no debe faltar entre sus artefactos el pequeño y noble walkman. En los aeropuertos puede ir al salón vip y allí codearse con el jet set.

El universo de la secretaria también se ha enriquecido con las innovaciones lingüísticas. No sólo accede a la categoría de assistant, sino que en vez de mantener la rutinaria correspondencia, hace mailings y su capacitación se llama training. Cuando le corresponde el break puede optar por dirigirse al fitness que, en caso de suerte funciona en otro piso del mismo edificio. Ahí la asiste, un profesor de gimnasia llamado personal trainer. En una de ésas encuentra a una amiga que se hizo lifting de párpados o de mejillas o a una top model que transpira su exceso de calorías. Si tampoco quiere aumentar de peso almorzará un yogurt light acompañado por light coke u otras gaseosas diet. Vestirse en forma rara pero llamativa es ser fashion.

Las niñeras se llaman baby-sitters y pronto, si dedican muchas horas al cuidado del bebé, nannies.

Si vamos al cine no compramos las entradas, sino los tickets. Y si necesitamos sonarnos la nariz o limpiar con cuidado los anteojos, tenemos a mano kleenex en vez de pañuelos de papel.

Nuestros sentimientos se llaman  feelings, estar deprimido es andar down, un hueco de la memoria o de lo que sea se llama gap y perder la memoria u otras facultades es quedar out.

Las investigaciones se denominan research y pronto los deberes se conocerán bajo la terrible palabra de asignements.

Frente al televisor, conocido familiarmente como tele o tv, nos divertimos con el zapping. Las entrevistas que tienen lugar en pantalla se denominan interviews o talk shows. Los locutores repiten a cada momento ok y el programa se somete a periódicas interrupciones para que transmitan los anuncios que ahora prefieren denominarse spots. La medición de audiencia se llama rating y tanto en la tv como en la radio se marcan los niveles de popularidad mediante el ranking.

Finalmente, para pedir disculpas por no haber sido más completo e ilustrativo, me excuso de pedir perdón y digo, muy suelto de cuerpo ¡sorry!.

Una serie anónima de expresiones contrastadas sobre las formas como se habla antes y ahora se ha expandido por el país.

Nuestro lenguaje incorporó expresiones que revelan un cambio de mentalidad. Son aguafuertes en miniaturas de cómo sentimos y nos comportamos ahora.

12.Conclusión:

La comunicación es fundamental para el hombre, lo acompaña en su desarrollo y constituye un factor psicológico indispensable para él, debido a que tiene la necesidad de actuar; de establecer un rol dentro de la sociedad. Necesita intercambiar ideas, compartir charlas, ser aceptado y aceptar a las demás personas.

Un hombre sano no puede vivir, sin relacionarse, sin entablar una comunicación. Debe entenderse, que para que exista comunicación tiene que haber un mínimo entendimiento. Este nivel de entendimiento a veces varía, para las personas que en cierta forma desconocen alguna o algunas de las palabras que utilizan los adolescentes.
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